John 1:1
John 13:25


 is the inferential/consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ANAPIPTW, which means “to lean while reclining at a meal, lean, lean back Jn 13:25; 21:20.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after leaning back.”

This is followed by the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner; thus; so; but in Jn 13:25 it can also refer to what precedes accordingly=following Peter’s nod.”
  Then we have preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and noun STĒTHOS, meaning “on the chest.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun IĒSOUS, meaning “of Jesus.”
“Therefore, after leaning back accordingly on the chest of Jesus,”
 is the third person singular historical present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: he said.”

The present tense is a historical present, which describes a past event as though happening right now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated like a simple past tense.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is it?”


The present tense is an aoristic present, which regards the entire state of being as a fact without reference to its completion and continuing action.


The active voice indicates that whoever the traitor is produces the state of being who he is.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“he said to Him, ‘Lord, who is it?’”
Jn 13:25 corrected translation
“Therefore, after leaning back accordingly on the chest of Jesus, he said to Him, ‘Lord, who is it?’”
Explanation:
1.  “Therefore, after leaning back accordingly on the chest of Jesus,”

a.  John continues the story of the last supper and the revelation of the betrayer of Jesus by telling what the consequence was of Peter gesturing or motioning with his head to John to ask Jesus who the traitor was.  John complies with the request of Peter and leans back and turns his face up to speak to Jesus.  John undoubtedly whispered what he said while the other disciples were in the midst of asking if it were them and discussing the issue among themselves, Lk 22:23, “And they began to discuss among themselves which one of them it might be who was going to do this thing.”  No one heard John’s words but Jesus.  “The reason why Peter did not himself ask was because John had a much fairer opportunity, by the advantage of his seat at table, to whisper the question into the ear of Christ, and to receive a like private answer.”


b.  The fact that John had to lean backward toward the chest of Jesus indicates that he was reclining to the right of Jesus.

c.  This act of John would not have seemed unusual to the others, since John would have probably had several conversations with Jesus during the supper.  In other words, this was probably not the first time John had leaned back to speak to Jesus.


d.  It is no accident that Judas was seated behind Jesus, considering Jesus’ command to Peter, “Get behind me Satan.”

2.  “he said to Him, ‘Lord, who is it?’”

a.  John then tells us what he asked Jesus.  John didn’t ask “Is it I?” like the rest, but “Who is it?”

b.  John recognizes and acknowledges the deity of Christ—he calls him “Lord,” the title of His deity.  “Though he whispered this in Christ’s ear, yet he called him Lord; the familiarity he was admitted to did not at all lessen his respect for his Master.  It becomes us to use a reverence in expression, and to observe a decorum even in our secret devotions, which no eye is a witness to, as well as in public assemblies.”


c.  John is not angry, upset, or any other negative emotion.  He is calm, cool, and collected.
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